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Figure 1B – Distances d’installation du modèle Saunum AirSolo 70/80.
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Figure 1C – Composants du dispositif Saunum AirSolo 70/80.
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Le dispositif fonctionne le plus efficace­
ment lorsque le bord de la prise d’air su­
périeure est opposé au plafond du sauna 
(dans le cas d’un modèle équipé d’une 
grille de protection). Si le dispositif n’est 
pas équipé d’une grille de protection supé­
rieure, il doit être installé de manière que le 
bord supérieur reste à 3–4 po/80-100 mm 
en dessous du plafond. Le bord inférieur ne 
doit pas être à moins de 4 po/100 mm du 
sol pour éviter que l’eau présente sur le sol 
ne pénètre dans les connexions électriques 
du dispositif.

Le dispositif est conçu pour être installé 
au mur à l’aide des barres de suspension 
incluses dans l’ensemble. Le mur du point 
d’installation doit pouvoir supporter le 
poids du dispositif (au moins 77  lb/35  kg) 
et doit permettre la fixation des barres de 
suspension incluses dans l’ensemble avec 
des vis. Les barres de suspension doivent 
être fixées au mur du sauna à l’aide d’au 
moins deux vis chacune. Le dispositif doit 
être ensuite soulevé vers le mur de sorte 
que les barres supérieure et inférieure 
glissent entre les barres situées à l’arrière 
du dispositif.

Figure 1D – Installation du modèle 
Saunum AirSolo 70/80
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Figure 1E – Installation suggérée du 
modèle Saunum AirSolo 70/80 avec 
barres de suspension.

1.	Installez les barres de suspension four­
nies avec le dispositif sur le mur. Utili­
sez des ancrages au besoin.

2.	Accrochez le dispositif sur les barres de 
suspension murale. Veillez à ce que les 
œillets situés à l’arrière du dispositif re­
posent également sur les deux barres 
de suspension (si nécessaire, utilisez 
un niveau à bulle pour vous assurer 
que le dispositif est de niveau). (Si né­
cessaire, utilisez un niveau à bulle pour 
vous assurer que le dispositif est de 
niveau).

3.	Vérifiez que le dispositif ne pré­
sente pas de dommages extérieurs. 
N’utilisez pas le dispositif s’il est en­
dommagé!
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4.	Installer les boules de sel. Les boules de 
sel doivent être placées dans le disposi­
tif après son installation au mur. Pour 
installer les boules, ouvrez la grille infé­
rieure en retirant les deux vis amovibles 
manuellement et placez les boules dans 
leurs cavités sur le bac à boules.

BOULES DE SEL

VIS DE FIXATION POUR LE DÉMONTAGE DE 
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VUE LATÉRALE

VUE DU DESSOUS

Figure 2
Dimensions du modèle Saunum AirSolo Wall.
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Figure 2A – Distances d’installation du modèle Saunum AirSolo Wall.
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Figure 2B – Composants du modèle Saunum AirSolo Wall.
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Figure 2C – Installation suggérée du 
modèle AirSolo Wall avec barres de sus­
pension.

1.	Installez les barres de suspension four­
nies avec le dispositif sur le mur. Utili­
sez des ancrages au besoin.

2.	Accrochez le dispositif sur les barres de 
suspension murale. Veillez à ce que les 
œillets situés à l’arrière du dispositif re­
posent également sur les deux barres 
de suspension (si nécessaire, utilisez 
un niveau à bulle pour vous assurer 
que le dispositif est de niveau). (Si né­
cessaire, utilisez un niveau à bulle pour 
vous assurer que le dispositif est de 
niveau).
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3.	Vérifiez que le dispositif ne présente 
pas de dommages extérieurs. N’utili­
sez pas le dispositif s’il est endomma­
gé!

4.	Avant d’utiliser le dispositif, veuillez cou­
vrir toutes les ouvertures non couvertes 
à l’aide du ruban adhésif en aluminium 
indiqué.
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5.	Installez les boules de sel. Les boules de 
sel doivent être placées dans le dispositif 
après son installation au mur. Pour placer 
les boules, ouvrez la grille inférieure en 
retirant les deux vis. et placez les boules 
dans leurs cavités sur le bac à boules.
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BRANCHEMENTS
ÉLECTRIQUES

ATTENTION! Le branchement électrique 
de l’appareil doit être effectué par un 
électricien qualifié, dans le respect des 
normes et des règles en vigueur. 

Le dispositif doit être connecté en perma­
nence à l’aide d’un câble adapté aux condi­
tions de température de l’environnement 
avec une borne à vis, conformément aux 
schémas de raccordement électrique four­
nis dans ces instructions (Figures 3, 3A, 4, 5 
et 6 aux pages suivantes). 

Le diamètre extérieur du câble ne doit 
pas dépasser 0,4 po/10 mm. La protection 
de mise à la terre doit être connectée à la 
borne de raccordement du dispositif avec 
des conducteurs d’au moins 16  AWG. Le 
dispositif doit être alimenté par un circuit 
d’alimentation de 120 V c.a./ 0,31 A 60 Hz 
protégé par un fusible de surintensité 1A. 
En outre, le circuit d’alimentation du dis­
positif doit être équipé d’un interrupteur à 
courant différentiel afin de garantir la sécu­
rité des personnes présentes dans le sauna.

L’éclairage du dispositif doit être relié à un 
système de contrôle avec un interrupteur 
externe ou à un système de contrôle avec 
un interrupteur interne. Le circuit d’alimen­
tation de l’interrupteur externe d’éclairage 
doit également être équipé d’un interrup­
teur à courant différentiel et de fusibles de 
surintensité.

Connexion uniquement pour un dispositif 
avec éclairage avec un interrupteur externe!

N.  B.! Effectuez les branchements élec­
triques selon les instructions données 
dans le schéma de câblage du dispositif.

N. B.! Le circuit doit comporter un inter­
rupteur à courant différentiel et des fu­
sibles de surintensité!B
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Les circuits d’éclairage et de ventilation du 
dispositif doivent être raccordés à des inter­
rupteurs externes, dont les circuits d’ali­
mentation doivent être équipés d’un inter­
rupteur à courant différentiel et de fusibles 
de surintensité. Le câble d’alimentation doit 
entrer dans le boîtier du dispositif verticale­
ment, par le bas, afin d’éviter que de l’eau 
ne pénètre dans le boîtier du dispositif le 
long du câble. Le câble ne peut être dénudé 
de son isolation externe que sur la partie 
destinée à se situer à l’intérieur du boîtier 
du dispositif.

N. B.! Ne peut être connecté qu’à travers 
un interrupteur à courant différentiel et 
des fusibles de surintensité!

Le câble d’alimentation utilisé doit être 
conçu pour une installation électrique per­
manente et doit répondre aux exigences 
relatives à l’installation électrique dans les 
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Figure 4 – Connexion du câble d’alimenta­
tion sur un dispositif équipé d’un interrup­
teur externe de vitesse du ventilateur.

N. B.! Le circuit doit comporter un in­
terrupteur à courant différentiel et des 
fusibles de surintensité!

Alimentation électrique du ventilateur. 
N. B.! Le circuit doit comporter un interrup­
teur à courant différentiel et des fusibles de 
surintensité!

N. B.! Effectuez les branchements élec­
triques selon les instructions données 
dans le schéma de câblage du dispositif.
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Le câble d’alimentation doit être inséré 
dans l’ouverture située au bas du dispositif, 
comme indiqué dans les instructions d’ins­
tallation.

Le câble d’alimentation ne doit pas être 
laissé sur le sol du sauna.
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Figure 5 – Schéma de câblage et composants électriques. 
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Figure 6 – Schéma de câblage : Dispositif, avec éclairage et avec interrupteur.
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COMPTE RENDU D’INSTALLATION

Date d’achat : ___________________:_______________________________________

Type d’élément chauffant : _________________________________________________

Étiquette/Numéro de série : 

Lieu d’installation : _______________________________________________________

Date d’installation : _______________________________________________________

Installé par : ____________________________________________________________

Vérifié par : _____________________________________________________________

Date, signature : _________________________________________________________

Description des travaux effectués : ___________________________________________

Toutes les parties sont disponibles pour l’installation_____________________________________

Il n’y a pas de défauts de couleur ou de bosses__________________________________________

Fixé au mur ou sur un support, conformément aux instructions ____________________________

Les raccordements électriques sont effectués conformément aux instructions pour l’installation____

_____________________________________________________________________________

Les trois vitesses du ventilateur sont en service / dans le bon ordre ___________________________

REMARQUES : ____________________________________________________________

Coordonnées du client (nom, courriel) : _________________________________________

Réception des travaux : ____________________________________________________

Date de début de la garantie : _____________________________________________À 
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Fabricant : Saunum Saunas OÜ
Adresse : Suur-Paala 19
11415 Tallinn, Estonie

certifie que le produit :

Indoor climate unit in the sauna 
sauna room

complies with the requirements:
UL 875, Electric Dry-Bath Heaters, Edition 9, Revision Date 01/04/2021;

 CSA C22.2 No. 164, Electric Sauna Heating Equipment, Edition 2,
Issue Date 02/2018.

These products do not contain hazardous substances in excess of 0.1% (SVHC) 
and meet the requirements of the REACH Regulation (1907/2006/EU REACH XVII) 

and comply with the requirements of the RoHS Directive (2011/65/EU, RoHS2 
and 2015/863/EU, RoHS3)
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